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Den lille sø, som de kaldte Dødvandet, lå som en brønd mellem stejle fjeldsider, og gik man ud i den, sank man i til knæene i det bløde mudder. Ved bredden, delvis skjult af nogle graner, lå der en bjælkehytte. Axel Frimann stod ved vinduet og kiggede ud. Det var midnat den 13. september, og månen kastede et blåhvidt skin over vandet, der var noget magisk ved det hele. Hvert øjeblik, tænkte Axel, kunne nøkken stige op fra dybet. Idet han tænkte tanken, syntes han, at vandet bevægede sig, en krusning, som om noget var på vej op. Men der skete ikke mere, og et smil, som ingen så, gled hen over hans ansigt. Han foreslog de andre, at de måske skulle tage en tur ud med båden. – Har I set lyset, spurgte han, det er helt vildt.
Philip Reilly sad med en bog. Han gjorde et kast med det lange hår.
– Ja, måske, sagde han, – en tur på vandet. Hvad siger du, Jon?
Jon Moreno var opslugt af ilden i pejsen. Flammerne gjorde ham varm og ør i hovedet. I hånden holdt han en pilleæske med angstdæmpende medicin, hver fjerde time pressede han en tablet ud gennem folien og puttede den i munden.
Om han ville med ud på vandet?
Han kiggede på Axel og Reilly. Der var noget ved deres øjne, noget undvigende, tænkte han, men jeg er jo ikke helt mig selv, jeg er syg og medicineret, tag det roligt, de er mine venner, de vil mig det kun godt. Men han ville ikke ud på vandet, ikke midt om natten i det kolde månelys. Han stolede ikke helt på sig selv. Herinde ved pejsen følte han sig tryg, herinde mellem bjælkehyttens vægge, sammen med sine gode venner, for de var vel gode venner? Han forsøgte at fange Reillys blik, men Reilly havde rejst sig op og stod og pillede ved noget på en hylde.
– Det er vigtigt, at du bevæger dig, sagde Axel, – angsten bliver bare værre, når du sidder stille. Du skal have blodet rundt i kroppen og ilt til alle cellerne. Kom nu.
Jon ville ikke skuffe dem, de gjorde det her for ham, de ville give ham en oplevelse, og han havde ikke meget af den slags på hospitalet. Kun lange, begivenhedsløse dage, en evig vandring på gangene. Nu smilede de opmuntrende til ham, Axel med sine mørke øjne, Reilly med sine grå øjne. Derfor skubbede han sig op fra stolen, mens han samtidig stak pilleæsken i lommen, for han gik ingen steder uden den. Han tog mobiltelefonen, som lå på bordet, men lagde den fra sig igen. Angsten gik dirrende igennem kroppen på ham ligesom elektrisk strøm, der sad en satan et eller andet sted og trykkede på en kontakt, tænkte han, der slog den til og fra, til og fra, indtil han gispede efter luft.
– Tag en jakke på, sagde Axel. – Det er køligt.
Jon så sig omkring efter sin jakke, for han kunne ikke huske, hvor han havde lagt den, men Axel fandt den og kom gående hen over gulvet med den. Reilly pustede en petroleumslampe ud, der stod og brændte, og et pludseligt mørke sænkede sig over dem. Jon gik ned på knæ for at snøre støvlerne. Først en knude og en sløjfe og så en knude. Axel og Reilly stod og ventede.
– Hvad med pejsen? spurgte Jon.
– Vi bliver ikke ret længe væk, der sker ikke noget, sagde Axel. – Kom nu.
– Skal vi ikke sætte en gnistfanger for?
Axel trak på skuldrene. – Jo, det kan vi da godt.
Han forsvandt ud i køkkenet, og de hørte en del skramlende lyde, så kom han ind med gnistfangeren og stillede den op foran ilden. Gnistfangeren var lavet af smedejern og dekoreret med to ulve, der viste tænder.
Jon kiggede på ulvene og de to venner.
– Nå, men så er vi vel klar? sagde Axel.
Reilly nikkede. Jon stak hænderne i lommen, Axel klappede ham på skulderen, og hånden var varm og tryg, stol på os, sagde hånden, vi vil dig det kun godt, du er blandt venner.
Det var fredag den 13. september. De gik ud i den mørke nat og hentede årerne, der lå i skuret. En smal sti førte ned til bredden af Dødvandet.
*
Båden lå i sivene med bunden i vejret, grøn og svulmende som en ærtebælg. Axel og Reilly tog fat i den og væltede den rundt. Indeni var den snavset og smattet, og i månelyset så de, at et kryb pilede op over kanten og forsvandt.
– Et firben, sagde Axel.
Jon stod med hænderne i jakkelommerne. Han kiggede skeptisk på båden, han havde ikke lyst til at sætte sig på de beskidte tofter. Axel læste hans tanker og tørrede en tofte af med jakkeærmet.
– Sæt dig bagerst, befalede han.
Jon trådte lydigt op i båden. Han kiggede på det sorte vand, måske var der ikke engang nogen bund, men bare en uendelighed af mudder. Det ville måske være godt at lade sig synke ned, tænkte han, standse strømmen af angst gennem kroppen for bestandig. Et stærkt tryk i hovedet og en brændende svie i lungerne, så var det forbi. Axel og Reilly gav sig til at skubbe fra, båden gled let ud gennem sivene, og Jon kunne mærke, at den gyngede fra side til side. Han sad bomstille på toften, en spinkel fyr med små hænder. Hans blik gled hen over landskabet, hen over de stejle fjelde, der omgav søen. Axel og Reilly tog hver sin åre og fumlede lidt, før de fandt takten. Båden begyndte at skyde fart.
– Se lyset, sagde Axel.
Måneskinnet var koldt og hvidt, så alt omkring dem havde et metallisk skær. Reilly koncentrerede sig om at ro, båden gled støt hen over søen, vandet rislede som sølv fra årebladene. Jon klamrede sig til toften med begge hænder. Han var omgivet af mørket og det sorte vand, og nu var angsten knugende.
Axel brød stilheden.
– Og hvad så med din psykolog, Jon? Kan du snakke med ham?
– Hende, rettede Jon ham. – Hun hedder Hanna Wigert. Ja, hende kan jeg godt tale med.
– Hvor gammel er hun? ville Axel vide.
– Fyrre, vil jeg tro, sagde Jon. – Desuden er hun psykiater.
– Det kommer vel ud på ét, mente Axel.
– Nej, sagde Jon. – Det kommer ikke ud på ét.
Mændene roede med lange, kraftige åretag.
– Og snakker I så om alt muligt? spurgte Axel.
Jon kiggede den anden vej. – Ja, det gør vi vel. Mest om barndommen, sagde han. – Men der var jo ikke noget i vejen med min barndom.
Han følte sig svimmel. I månelyset var Axel blåhvid i ansigtet, og hans øjne var sorte fordybninger.
– Men din far stak af, sagde Axel. – Det var vel ikke så let?
Jon krummede sig sammen på toften.
– Folk mister hinanden hele tiden, sagde han, – men de lever jo videre alligevel. Det gjorde jeg også. Det gik fint, vi klarede os godt.
Axels åre skar som en kniv gennem vandet.
– Ja, sagde han, – det her er noget sludder. Vi ved jo alle tre, hvad det handler om. Eller hvad, Jon?
Der blev helt stille i båden.
Jon sad med bøjet hoved, han havde problemer med at få luft, og Hanna havde fortalt ham, hvad han skulle gøre, når det skete. Rejs dig op, havde hun sagt, så lungerne får plads til at udvide sig. Men han turde ikke rejse sig op i båden, derfor blev han ved med at sidde foroverbøjet og hive efter vejret.
Reilly gav sig til at fremmumle et vers, han havde lært udenad.
– „Hvis Gud skulle tugte menneskene for det, de havde gjort, ville Han ikke lade et eneste kryb være tilbage på jordens overflade. Men Han giver dem udsættelse til en bestemt frist. Men når deres frist så udløber, er Gud visselig årvågen, når det gælder Hans tjenere.“
– Hold da op, sagde Axel, – det må jeg sige. Du kan din bibel.
– Koranen, Axel, Koranen.
– Det kommer vel ud på ét?
– Nej, sagde Reilly, – det kommer ikke ud på ét.
Axel stak hånden i jakkelommen, den kom op igen med en pakke Marlboro. Flammen fra lighteren fik hans ansigt til at blusse.
– Hvorfor standser vi? spurgte Jon.
– Jeg skal bare ryge lidt, svarede Axel.
Jon kiggede ned på sine fødder, og nu havde han kvalme. Han var langt fra hytten og endnu længere væk fra hospitalet. Jeg er en hæmsko for dem, tænkte han, jeg er det svage punkt. Jeg kan ikke klare det samme som dem. Axels øjne gløder, sådan som hans cigaret gløder, jeg får aldrig fred for de øjne. Reilly kiggede ned i bunden af båden. Det virkede, som om han også havde det ubekvemt, han var ligesom for stor over det hele, hans arme og ben var for lange. De store hænder hvilede på knæene. De hørte en raslen inde ved bredden, det var måske en fugl, der lettede og fløj, tænkte Jon. Axel tog igen et hiv af cigaretten, Jon kiggede på den gentagne bevægelse, han fulgte gløden med øjnene, den havde en næsten hypnotisk virkning på ham. Hvorfor siger de ikke noget? tænkte han. Hvad venter de på? Vil de i virkeligheden af med mig, var det derfor, de kom og hentede mig på hospitalet, var det derfor, de ville ud på vandet i mørket? Frygten kom snigende, og det var jo tåbeligt, de var hans venner, ikke hans fjender, han skældte sig selv lidt ud, tænk at sidde sådan og være bange som et lille barn, det var for meget. Tag dig sammen, Jon Moreno.
Men han magtede ikke at tage sig sammen. Bare man kunne lette ligesom fuglen, tænkte han, og flyve væk fra alting, fra angsten og alle bebrejdelserne. Han rejste sig op fra toften, langsomt som en søvngænger. Så faldt han ud over rælingen.
Det skete alt sammen stille og roligt, der lød bare nogle sagte skvulp, som blev afløst af nogle små ringe i vandet. Så var han væk.
Reilly sprang op, båden vippede, han ville springe i vandet, men Axel trak ham ned igen.
– Lad være! råbte han. – Du kan ikke klare det. Du kan ikke få ham op i båden igen, tøjet er for tungt af vand, og I går ned begge to. Glem det!
– Jon kan ikke svømme! skreg Reilly.
Axel holdt ham fast. Båden faldt til ro.
Vandet var blankt og stille.
 
De trak båden op på land.
Det hele var sket så utrolig hurtigt, Reilly havde knap nok nået at tænke, men nu tænkte han. Og Jon havde også tænkt, mens han nedsvælgede det kolde, mudderagtige vand, han havde tænkt, mens han sank ned mod bunden, at nu var det forbi. Det var forbi. Men jeg er her stadig, tænkte Reilly, og jeg vil hver dag vågne op med et gisp. De gik ind i hytten. Axel tændte petroleumslampen, ilden i pejsen var gået ud, der var kun nogle gløder tilbage. Han fjernede gnistfangeren med de to ulve og smed en ny brændeknude på, og ilden flammede op igen. Reilly lod sig dumpe ned i en stol, han sad og hang med de store hænder på lårene. Så fiskede han en lille flaske frem af inderlommen. Den mindede om en lille shampooflaske ligesom dem, der findes på hoteller, og den var fyldt med en klar væske. Han hældte lidt op i skruelåget og drak det.
– Hvad er det, du hælder i dig? ville Axel vide.
– Jib.
– Og hvad er jib?
Reilly lukkede øjnene.
– Det er ikke noget at snakke om. Det er et stof, der findes naturligt i hjernen, jeg hæver bare niveauet.
Han sad stille og ventede på rusen, som snart ville fylde hovedet og kroppen. Snart følte han sig lige så let som en prop, og en bølge løftede ham op og fremad, og den smerte, som han hele tiden levede med, sivede væk som smeltevand.
– Hvad skal vi gøre? spurgte han.
Axel ventede længe, før han svarede.
– Jeg har et forslag, sagde han. – Vi foretager os ingenting. Vi venter til i morgen, og så ringer vi. Vi siger, at Jon må være gået ud, mens vi lå og sov. Da vi stod op, var der tomt i hans værelse. Det bliver lidt lettere på den måde. Det er jo midt om natten, og det tager dem flere timer at køre hertil. De kan alligevel ikke lede efter ham nu. Hvad siger du, Reilly?
Reilly rystede på hovedet.
– Vi bliver nødt til at ringe, sagde han. – Hvem skal vi ringe til? tilføjede han. – Hvem er det, der kommer?
– Der kommer dykkere, sagde Axel. – Der kommer folk fra politiet og fra Røde Kors. Og måske har de hunde med. Det kommer til at vrimle med folk her. Desuden er der noget, jeg har tænkt på, sagde han. – Jeg har ikke lyst til at fortælle Ingerid, at vi sad og så på, at Jon druknede. Jeg vil ikke involveres mere i det her, end jeg er nødt til. Det var Jons valg.
– Men han havde jo ikke noget valg, sagde Reilly.
– Han var syg, sagde Axel.
Der blev igen stille foran pejsen. Rusen førte Reilly af sted.
Desuden var det fint nok for ham, at Axel gik ind og bestemte.
– Der er nogle vigtige ting, vi må blive enige om, sagde Axel. – Jeg er den første, der står op. Jeg opdager, at Jon er væk. Jeg løber ind og siger det til dig. Vi styrter ud i skoven og kalder på ham, men efter en time giver vi op og ringer efter hjælp.
– De vil spørge, hvordan Jon havde det, sagde Reilly. – Om vi mærkede noget.
– Vi kunne ikke mærke noget specielt, sagde Axel. – Jon var akkurat, som han plejer at være. Og vi har ikke fundet noget brev. Vi må rulle hans sovepose ud, den ligger jo stadig i nylonposen. Vi siger, at han gik i seng klokken tolv, og siden har vi ikke set ham.
De gik ind i det mindste kammer, hvor Jon plejede at sove. Reilly rullede soveposen ud og lagde den på sengen, så lynede han lynlåsen ned og rodede lidt. Axel lagde en hånd på Reillys skulder.
– Vi går ind og sætter os ned. Lad os drikke en øl.
– Han gik lige ned, sagde Reilly.
– Ja, jeg ved det godt, sagde Axel.
De satte sig igen foran ilden. Reilly fangede Axels blik i det flakkende skær.
– Du synes, at det er ganske belejligt, ikke? At han er væk.
Axel bed tænderne sammen.
– Nu synes jeg, du skal passe på, hvad du siger, sagde han.
– Jeg har nogle gange lagt mærke til dig, når du ser på ham, sagde Reilly. – Jeg tror, at Jon opfattede dig som truende. At du gik og holdt øje med ham hele tiden.
– Din fantasi løber løbsk, sagde Axel. – Du skal ikke tage flere stoffer nu, du bliver så usaglig. Du skal være klar i hovedet i morgen, når der kommer folk.
De sad igen et stykke tid i tavshed.
– Skal vi virkelig ikke ringe? sagde Reilly. – Skal vi ikke ringe med det samme og bede om hjælp?
Axel rejste sig op og gik rundt i rummet.
– At tage sit eget liv er et valg, man træffer alene, sagde han, – og jeg vil i bogstavelig forstand ikke være tilskuer til det.
– Men vi var jo tilskuere. Og vi bliver nødt til at snakke med hans mor. Hun vil spørge om alle mulige ting. Hun vil bebrejde os, at vi ikke passede bedre på.
– Det er derfor, jeg vil give politiet en anden version, forklarede Axel. – Han gik ud alene. Det hele var uden for vores kontrol, for vi lå og sov. Men vi er selvfølgelig sønderknuste. Kan du klare det?
Reilly sendte ham et dystert blik.
– Ja, sagde han. – Det koster mig ikke noget at være sønderknust.
*
Reilly vågnede tidligt.
Lyset skar ind gennem en smal åbning i gardinet, og det gav et gys i ham, da han huskede, hvad der var sket. Han tænkte, at Jon var gået i døden for ham og Axel, at han havde påtaget sig skylden, fordi han var den svageste, fordi han var det led i kæden, der kunne knække. Men der er vel ikke nogen af os, der fortjener at dø, tænkte han, vi er jo ikke onde mennesker. Nu stod dagen ind gennem vinduet som en lysstav, den naglede ham fast til madrassen. Hans første indskydelse var at trykke sig ind mod væggen og lukke øjnene, ikke at stå op mere, ikke at forholde sig til noget. I stedet krøb han ud af soveposen, trak de gamle fløjlsbukser på og åbnede døren til stuen. Dér stod Axel Frimann og kiggede ud ad vinduet.
– Jeg har været nede ved vandet, sagde han.
– Hvorfor det?
– Jeg ville bare tjekke. Om alt var i orden.
Reilly kiggede forvildet på ham. Det lange hår hang i en sammenfiltret masse efter timerne i sengen, han mindede om en trold fra et eventyr, med fremstående hage og en skarp, krum næseryg.
– Ingenting er i orden, sagde han.
– Sig ikke sådan noget, sagde Axel.
– Men det er jo sandheden.
Axel satte sig i sofaen og lagde benene op på bordet.
– Det dér med sandhed har vi diskuteret, sagde han. – Der er mange sandheder, som man bør lade ligge. Tænk, hvis folk skulle sige sandheden hele tiden, det ville bare slet ikke gå. Samfundet ville gå i opløsning. Vi må skabe hver eneste dag på ny, hævdede han. – Noget, som folk kan se og tåle og tro på.
– Du kan ikke tale på alle andres vegne, sagde Reilly. – Andre mener noget andet end dig.
Axel så udfordrende på ham.
– Så tænk på Jons mor, når hun får at vide, at hun har mistet ham. Tænk på, hvor slemt det er. Og forestil dig, hvis hans rygte så oven i købet bliver sværtet på det groveste, og hun finder ud af, at hendes søn ikke var den, hun troede, han var. Hvordan skal hun tackle det? Kom ikke her og snak om sandhed. Folk kan ikke tåle at høre den. Folk vil heller ikke vide af den. Nu må du styre dig!
Han blev vred, rejste sig op og gik ud i køkkenet. Reilly kunne høre, at han skramlede med kedlen og øste vand op fra en spand. Selv gik han ind i kammeret og tog en T-shirt på. Så gik han hen til vinduet og stod og stirrede ned på Dødvandet, der lå dér som et grønsort spejl. Måske havde der allerede lagt sig et lag mudder hen over Jons spinkle krop, så dykkerne ikke kunne få øje på ham i lyset fra lygterne. Jon var lille og tynd, Jon kunne blive forvekslet med en gren, en mindre ujævnhed på bunden. Han rev sig løs og gik ud af hytten. Han sank sammen på trappen, der bestod af to store, flade sten.
Axel fulgte bagefter.
– Tag det roligt, sagde han. – Jon har været syg længe. Vi kunne se, at det var på vej.
Reilly blev siddende med hovedet i hænderne, ude af stand til at sige noget. Han trængte hårdt til noget, der kunne få ham til at falde til ro, men Axel havde forbudt ham at beruse sig, før det hele var overstået. Ordet overstået gentog sig i hans hoved, som om de havde gjort noget forkert, som om de havde skubbet Jon ud af båden.
– Jeg har selvfølgelig tænkt mit, sagde Axel, – det indrømmer jeg. Hvad tror du, at Jon har gjort på afdelingen? Han har gået i terapi, og han har snakket. I fire uger har han snakket. Han er blevet opfordret til at fortælle alt, det allerinderste, det, der plager ham, det, der førte til sammenbruddet. Før eller siden ville sandheden være kommet for en dag. Den ville have slået os ud, og vi ville ikke have siddet her ved vandet. Hører du, hvad jeg siger?
– Vi ved ikke noget om, hvordan han ville have tacklet det, sagde Reilly. – Det er bare noget, du antager. Folk klarer sig igennem alt muligt.
Axel fandt en pind og rodede i jorden foran trappen.
– Der bliver næppe mere ud af det her, sagde han. – Jon var indlagt på Ladegården på grund af angst og depression, og han var medicineret. Politiet vil ret hurtigt se en sammenhæng. Indtil da må vi sætte pris på vores frihed.
– Hvis den frihed er en pine, sagde Reilly, – så er den ikke meget værd. Du føler ikke smerte ligesom andre mennesker, tilføjede han.
Han blev ved med at sidde og stirre ind i skoven. Fra det sted, hvor han sad, så den dunkel og hemmelighedsfuld ud med mørke graner. Lyset stod ned gennem kronerne i lange, skrå søjler. Et fyrretræ var væltet, og roden strittede dramatisk i alt det grønne ligesom en klo. Så fik han øje på noget mellem træerne, noget, der blinkede hvidt. Axel kiggede i den retning, som Reilly pegede.
– Der er nogen dér, sagde Reilly.
– Nej, hold nu kæft, svarede Axel.
Reilly havde rejst sig op og stod og skyggede med hånden for øjnene. Han var ikke et øjeblik i tvivl om, at noget bevægede sig inde mellem stammerne.
– Du er vel ikke påvirket? sagde Axel.
– Der kommer nogen, sagde Reilly.
Han hidsede sig voldsomt op.
– Tænk, hvis nogen så os i nat. Der ligger vel flere hytter heroppe, de kan have stået og kigget på os med kikkerter. Der var et helvedes måneskin.
– Kragerne så os, sagde Axel. – Og de sladrer sikkert til skaderne, og vips, så er det ude over hele skoven.
Reilly vadede rundt på sine lange ben.
– Der er noget, der kryber, oplyste han. – I lyngen derovre. Til højre for fyrretræet. Det kryber som bare pokker.
De gik hen over pladsen foran hytten, bevægede sig forbi nogle buske og kiggede ind mellem granstammerne. Reilly satte farten op, han travede over stok og sten, det lange hår flagrede som manken på en hest. Ved foden af et træ lå der en død kat. Og ved siden af katten lå der fire killinger, som også var døde. Men en femte killing kravlede gennem græsset og var på vej væk. Der skete noget med Philip Reilly. Synet af kattekillingen, der hjælpeløst kravlede gennem lyngen, berørte ham. Han havde aldrig set noget så lillebitte, noget så fortabt som den lille stakkel. Nattens hændelse havde gjort ham sårbar, og han blev blød som smør i solen.
– Har du set den? sagde han. – Sikke et lille kræ.
Axel stod forundret og kiggede. Tårnhøje Reilly med de store næver bøjede sig ned og tog kattekillingen op. Den var hvid med nogle grå pletter. Fra den tandløse mund lød en svag piben. Øjnene var kun lige akkurat synlige, overraskende blå, og halen var en stump, der var tynd som en tråd.
– Jeg tager den med ind, sagde Reilly. – Den skal have noget mad.
Axel tog fat i ham for at ruske ham vågen.
– Du, sagde han, – vi har en hel del ting, vi skal ordne, vi er nødt til at ringe. Du kan ikke tage dig af den killing nu. Du må jo være forrykt.
Reilly viftede ham væk. Han begyndte at gå hen mod hytten med kattekillingen i hænderne, den vejede kun nogle gram. Han lukkede hånden halvt sammen, og det kriblede og krablede inde i hans håndflade.
– Har vi noget mælk?
– Nej, sagde Axel. – Katte skal heller ikke have mælk, de skal have vand, ellers bliver de fede. Komælk er svært at fordøje.
– Fede?
Reilly åbnede hånden. – Har du set, hvor mager den er? Den vejer ingenting.
Axel gik forbi ham og ind i hytten, Reilly fulgte bagefter, han holdt kræet som et nylagt æg, hele den lange, ranglede skikkelse var koncentreret om det lille dyr. Han åbnede et skab. Rodede rundt mellem æsker og poser.
– Tørmælk? sagde han.
– Nej, sagde Axel.
– Dåsemælk?
– Der er ikke noget.
Nu så Reilly modløs ud.
– Vi kunne ikke redde Jon, sagde han, – men vi skal redde den her. Et liv opvejer et andet liv. Det står i Koranen. Vi skulle have haft en skotøjsæske og et håndklæde, tilføjede han. – Har vi en æske?
– Sæt den fra dig, formanede Axel, – vi skal tale sammen. Vi skal være enige om nogle ting. Kan du ikke prøve at koncentrere dig i fem minutter? Hvorfor tog du kattekillingen med ind? Du kan ikke blive ved på den måde. Har du taget noget?
Reilly overhørte ham.
– Vand, sagde han. – Find en skål. Jeg kan lave grød af nogle brødsmuler. Tog du ikke et franskbrød med?
Han satte kattekillingen fra sig på køkkenbordet, hvor den blev stående på skælvende ben. På den øverste hylde i skabet fandt han en tom kagedåse, den var dekoreret med Disney-motiver, han genkendte både Askepot, Snehvide og Pinocchio.
– Den her passer fint, sagde han. – Den dåse står dér og skriger efter en indflytter.
Axel stod med mobiltelefonen i hånden. Han så oprevet ud.
– Spørgsmålet er, hvem vi skal ringe til, sagde han, – politiet eller afdelingen. Eller hans mor. Hvad mener du, Reilly? Hej! Kan du nu koncentrere dig lidt, jeg prøver at redde dit skind!
– At redde mit skind? sagde Reilly.
– Du kunne have holdt kæft med det dér islam-sludder, sagde Axel. – Du sagde, at fristen var ved at udløbe. Du sagde, at dommen var nær.
– Det var dig, der ville ud på vandet, sagde Reilly.
Han vendte sig væk fra Axel Frimann. Han sørgede for, at kattekillingen fik noget at drikke. Bagefter fandt han et viskestykke og arrangerede det på bunden af kagedåsen som en lille rede. Så lagde han forsigtigt killingen ned i dåsen. Den rullede sig straks sammen. Han stod lidt og beundrede det lille dyr, der nu havde slukket tørsten og var faldet til ro. Han vidste ikke, at han havde sådan et talent for omsorg. Det var yderst livgivende.
– Hvad skal vi gøre med kattemoderen? sagde han. – Og de døde killinger?
– Skal vi gøre noget med dem?
Axel holdt mobiltelefonen op i luften. – Kan du ikke prøve at følge lidt med?
– Ræven tager dem, sagde Reilly bekymret.
– Selvfølgelig, sagde Axel. – Det er sådan noget, den lever af.
– Vi kunne jo dække dem til. Eller grave dem ned.
– Ræven har en næse, sagde Axel, – hvis du ikke skulle være klar over det.
Reilly kiggede beundrende på katten i kagedåsen. Et gråt og hvidt garnnøgle på et ternet viskestykke. Et lille pelsklædt vidunder.
– Ja, snak du bare, mumlede han. – Du ved jo bedst.
Axel tastede nummeret på den afdeling, hvor Jon havde været patient i fire uger. Hans stemme var fuld af bekymring, da han fortalte, hvad der var sket.
– Vi stod op klokken ni, sagde han. – Og så var hans værelse tomt.
*
Mens de ventede, strejfede de om på stierne.
Reilly betragtede Axel og den måde, han gik på, han travede energisk af sted, som om han var ved at lade op til den forestilling, han snart skulle opføre. Rollen som Jon Morenos rolige og besindige, men bekymrede kammerat.
– Jeg kunne måske have fået ham trukket ind til land, sagde Reilly. – Hvis du ikke havde holdt igen.
Axel protesterede.
– Jon ville have basket med armene som en vildmand, sagde han. – Han havde en skipperjakke og tykke snørestøvler på, og du havde en sweater på, der er lige så tyk som en vams. Der var alt for langt ind til bredden. Det ville ikke være gået. Det går ikke at løfte en mand op i så lille en båd. I ville begge to være druknet. Luk leddet efter dig, tilføjede han. – Der går en flok får her. Jeg kan høre bjælderne.
Reilly lukkede leddet med en løkke af ståltråd. Han gik med tunge skridt efter Axel. Vandet lå til højre for dem med sin sorte, stillestående overflade, og Jon lå nede på bunden med lungerne fulde af vand. Så tænkte han igen på kattekillingen, og sådan kværnede det rundt i hovedet på ham, katten og Jon, katten og Jon.
Philip Reilly var næsten to meter høj og temmelig mager. Han havde langt, sandfarvet hår, der fik lov til at vokse, som det ville, og han havde en lang frakke på med store lommer.
– Hvis jeg havde haft en frugthave, ville du få jobbet som fugleskræmsel, sagde Axel.
Reilly reagerede ikke på fornærmelsen.
Hvis Axel mente, at han lignede et fugleskræmsel, var det helt i orden, han var ligeglad med den slags. Desuden var han oprevet. Han gik og sparkede i jorden, så sand og jord føg om benene på ham. Jon, tænkte han. Jonemand. Jonedreng.
– Jeg vil ikke trækkes ned i sølet, sagde Axel. – Jeg er ikke nogen skiderik, og det er du heller ikke. Du må lære at se fremad, og du må lære at hævde dig.
Han gestikulerede voldsomt.
– Frem i skoene, sagde han. – Og hold dig i bevægelse. Vær en haj, for fanden.
Reilly svarede ikke. Der var ikke ret meget at sige, og det gjorde ikke noget, at Axel førte ordet.
De var nået hen til et gammelt, halvråddent gærde.
– Der hænger noget dér, sagde Axel. – En gammel badedragt. Har du set den?
– Den er muggen, sagde Reilly. – Lad den være.
– En badedragt, gentog Axel.
Den var gul med sorte striber. Han tog den og stod og trak i det elastiske stof.
– Det er jo det rene hvepsekostume, sagde han. Han hev og sled i badedragten.
– Kan du se det for dig, Reilly? En extra large hveps har cruiset rundt på stranden og skræmt livet af folk.
– Jon er død, sagde Reilly. – Opfør dig nu ordentligt. Vi går ikke længere i børnehave. Jeg ved simpelthen ikke, hvad der går af dig.
Axel lagde badedragten på gærdet igen.
– Du kan flæbe, sagde han, – eller også kan du køre det her løb sammen med mig og redde livet.
Axel Frimann begyndte at gå. Han var en fryd for øjet, uanset om man var mand eller kvinde, det kunne man ikke komme uden om. Kroppens lemmer samarbejdede smidigt, skuldrene fik armene til at svinge, hofterne styrede benene, han vuggede fremad med spændstighed og elegance, på én gang dovent og effektivt. Reilly gik et stykke bagved, håret flagrede i vinden, frakkeskøderne blafrede som sejl, hans hoved vidste ikke, hvad benene gjorde, og han tumlede ned ad stien som en sæk kartofler. Axel begyndte på en udredning om den gode vilje. At det i udgangspunktet var den, der havde drevet dem, og at resten af historien var ren og skær ulyksalighed og uden for deres kontrol. Et af naturens luner havde ramt dem i et svagt øjeblik. Axel snakker og snakker, tænkte Reilly. Mit liv har aldrig haft hverken retning eller mål, men jeg har aldrig gjort nogen fortræd. Nu er jeg ikke sikker på noget.
Axel lagde en hånd på hans skulder.
– Repeat er det største reklamebureau i Norge, sagde han. – Jeg tjener syv hundrede og halvtreds tusinde om året. Jeg har ventet på at få sådan et job hele livet, og der er ingen, der skal tage det fra mig.
Reilly strakte armene ud til siden, som om han hang på korset.
– Det slutter aldrig, indvendte han. – Vi må bære på det her hele livet. Og det ved jeg ikke, om jeg orker.
– Jo, det gør du, sagde Axel. – For du er ikke en tøsedreng ligesom Jon.
Reilly var en fredelig fyr, men nu blev han rød af vrede. Han løb tilbage til hytten og skyndte sig ud i køkkenet for at se til kattekillingen. Den trak stadig vejret.
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